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(niepotrzebne przekreslic) zwanym/zwana/zwanymi w tresci umowy “Zleceniodawcg”, a -

Agrypa Group Ustugi PI. Holdu Pruskiego 8 lok. 403, 70-550 Szczecin, NIP: 853-12-53-057, reprezentowang przez
Roberta Gruszeckiego — zwanym dalej w tresci umowy “Zleceniobiorcg”.
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Zleceniobiorca zobowigzuje sig do:
a) kompletowania niezbednych dokumentéw i zaswiadczen dostarczonych przez Zleceniodawce w celu realizacji
zwrotu nadptaty podatku dochodowego w Niemczech.
b) ztozenia wniosku o zwrot nadptaty podatku wraz z niezbedng dokumentacjg we wiasciwym miejscowo urzedzie
podatkowym w Niemczech.
¢) rozliczenia zerowego podatku Zleceniodawcy.
d) odbioru w imieniu Zleceniodawcy decyzji podatkowej wydanej przez wiasciwy urzad podatkowy w Niemczech.
(niepotrzebne przekreslic)

§2

1. Zleceniobiorca nie udziela zadnych konsultacji finansowych i podatkowych zwigzanych ze zwrotem podatku oraz
nie $wiadczy zadnych ustug doradztwa podatkowego, lecz jedynie dokonuje wstepnej kalkulacji rozliczenia
Zleceniodawcy z podatku dochodowego.

2. Zleceniobiorca wypelnia wlasciwe wnioski o zwrot nadptaty podatku, dorecza je wiasciwemu miejscowo urzedowi
podatkowemu w Niemczech, prowadzi korespondencie, odbiera decyzje podatkowe oraz ewentualnie umozliwia
Zleceniodawcy pomoc prawng przy skiadaniu odwotania od decyzji.

§3
Zleceniodawca jest zobowigzany w szczegdlnosci do:
a) udzielania Zleceniobiorcy wszystkich informacji zwigzanych z przedmiotem umowy.
b) thumaczenia na koszt wiasny przez ttumacza dokumentow wskazanych przez Zleceniobiorce Iub wiasciwe urzedy
niemieckie.
c) niezwlocznego, nie pozniej niz w terminie 5 dni od wezwania, doreczenia Zleceniobiorcy kopii wszelkich
dokumentow, ktore otrzyma od zagranicznego urzedu podatkowego w przedmiotowej sprawie.
d) udzielania odpowiedzi na zapytania Zleceniobiorcy w terminach niezbednych dla prawidiowego toku procedury
zwrotu podatku i wykonania umowy, w kazdym razie nie pozniej niz w nieprzekraczalnym terminie 5 dni od zloZenia
zapytania.
e) odwotania petnomocnictwa dotyczacego rozliczenia poprzedzajacego roku podatkowego z niemieckim urzgdem
skarbowym.
f) nierozliczania podatku lub nieskladania zeznania podatkowego w niemieckim urzedzie skarbowym w trakcie
obowiazywania tej umowy samemu lub za posrednictwem podmiotow trzecich.
g) dokonania samodzielnie zmian lub ich zlecenia trzeciemu podmiotowi w niemieckim urzedzie skarbowym, ktore
dotycza danych i spraw zatatwionych przez Zleceniobiorce w okresie obowigzywania tej umowy (np. podanie nr
konta, zmiana pelnomocnictwa, adresu korespondencyjnego itp.), jezeli dotyczy to dalszych lat podatkowych, w
ktorych ta umowa juz nie ma mocy wiazacej obie strony, jesli Zleceniodawca zlecit ustuge rozliczenia podatku
innemu podmiotowi. Za wszelkie zaniedbania Zleceniodawcy w kontekécie powyzszych czynnoéci odpowiedzialnosé
Zleceniobiorcy jest wytgczona.
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Zleceniobiorca jest uprawniony do powierzenia innemu podmiotowi wykonania wszystkich badz niektorych czynnosci
objetych niniejszg umowa. Za dziatania podmiotu trzeciego Zleceniobiorca odpowiada wobec Zleceniodawcy jak za
dzialania wiasne.

85

1. Za wykonanie czynnosci umownych Zleceniobiorca uprawniony jest do prowizji do wyboru przez Zleceniodawce:
a) po otrzymaniu decyzji urzedu skarbowego o zwrocie podatku z zagranicy/ rozliczeniu podatku,
b) z gory.
(podkreslic wiasciwe)
2. Prowizja dla Zleceniobiorcy wynosi:
a) po otrzymaniu decyzji urzgdu skarbowego o zwrocie podatku z zagranicy/ rozliczeniu podatku:
- dla rozliczenia indywidualnie (10% kwoty nadpfat podatkowych w euro lub ztotych przeliczone wg kursu $redniego
NBP z dnia decyzji o zwrocie podatku/ rozliczeniu podatku) — nie mniej niz 85 euro).

- dla rozliczenia wspolnie (10% kwoty nadptat podatkowych w euro lub ztotych przehczone wg kursu $redniego NBP
z dnia decyzji o zwrocie podatku/ rozliczeniu podatku) — nie mniej niz 85 euro).
(podkreslic wiasciwe)
b) z gory:
- dla rozliczenia indywidualnie (275 zt brutto)
- dla rozliczenia wspblnie (350 zt brutto)
- za uzyskanie niezbednych kart podatkowych w razie ich braku - 90zt brutto
- za uzyskanie zaswiadczenia UE/EOG w razie jego braku - 70zt brutto
- za rozliczenie zerowe podatku - 140 brutto zt.
(podkresli¢ wiasciwe)
3. Wszystkie ceny sg cenami finalnymi. Zleceniobiorca nie jest ptatnikiem podatku VAT.
4. W przypadku zaplaty prowizji dla Zleceniobiorcy po otrzymaniu decyzji podatkowej o zwrocie podatku kwota
zwrotu podatku zostanie przekazana na konto Zleceniobiorcy (konto rozliczeniowe). Nastepnie od kwoty zwrotu
podatku potracona zostanie prowizja w wysokosci okreslonej w punkcie 2a), pozostata kwota zostanie przelana na
konto bankowe wskazane przez Zleceniodawce.
5. Zleceniodawca zobowigzany jest do zaptaty prowizji dla Zleceniobiorcy w terminie 5 dni od daty wplyniecia
$rodkow na jego konto przelewem od niemieckiego urzedu skarbowego i poinformowania Zleceniobiorcy o tym
fakcie, jezeli niemiecki urzad skarbowy pomimo podania numeru rachunku bankowego Zleceniobiorcy przekazat
sume zwrotu podatku na rachunek Zleceniodawcy. Prowizja moze by¢ uiszczona w euro lub ziotych. Dia prowizji w
ztotych wymagane jest pisemne ustalenie takiego rozliczenia ze Zleceniobiorc i jego akceptacja (przeliczenie wg
kursu $redniego NBP z dnia decyzji o zwrocie podatku dla Zleceniodawcy).
6. Dokladng informacje o kwocie prowizji do zaptaty Zleceniobiorca przekaze Zleceniodawcy pisemnie poczty lub
emailem (rachunek/faktura). Zleceniodawca jest zobowigzany do uiszczenia prowizji gotéwka lub wplacenia jej na
konto Zleceniobiorcy nr 50160014621824275450000001 BNP Paribas S.A. ul. Kasprzaka 10/16, 01-211 Warszawa
w terminie do 5 dni od otrzymania informaciji od Zleceniobiorcy o wysoko$ci prowizji do zaptaty. Zleceniobiorca jest
zobowigzany przekaza¢ Zleceniodawcy w terminie 5 dni osobiscie, pocztg Iub emailem (skan) decyzje
zagranicznego organu podatkowego o zwrocie podatku od dnia jej otrzymania.

Zleceniobiorca nie odpowiada za:

a) nieterminowe rozpatrywanie wnioskow przez wiasciwe zagraniczne urzedy podatkowe.

b) zaginiecie dokumentaciji w urzedzie podatkowym, o ktérym mowa w §1 lub w urzedzie pocztowym.

c) tre$¢ decyzji wydanych przez zagraniczne urzedy podatkowe.

d) nastepstwa zwigzane z niestosowaniem sie Zleceniodawcy do postanowien tej umowy jak rowniez za udzielanie

przez niego btednej, niepetnej lub niezgodnej ze stanem faktycznym informacii.

€) skutki niedostarczenia przez Zleceniodawce wszystkich wymaganych dokumentéw i zatgcznikow.

f) inne okolicznosci wynikle z przyczyn lezacych po stronie Zleceniodawcy.
§7

W sprawach nie uregulowanych niniejsza umowg zastosowanie majg odpowiednie przepisy Kodeksu Cywilnego.
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Wszelkie spory umowne bedg rozpatrywane przez sady powszechne.

§9




[image: image3.jpg]Wszelkie zmiany niniejszej umowy wymagaja formy pisemnej pod rygorem niewaznosci.

, §10
1. Zleceniobiorca zastrzega sobie prawo odstapienia od wykonania umowy, jezeli Zleceniodawca nie dostarczy
Zleceniobiorcy wszystkich dokumentéw i informacii niezbednych do realizacji przedmiotu umowy w terminie 5 dni od
wezwania.
2. Zleceniodawca ma prawo odstapienia od niniejszej umowy w przypadku, gdy mimo dostarczenia przez niego
wszystkich dokumentow i informacji niezbgdnych do wykonania umowy, Zleceniobiorca nie przystapi do jej
wykonania w terminie 4 peinych tygodni od ich otrzymania.
3. Jezeli ta umowa zostanie wypowiedziana przez Zleceniodawce, a Zleceniobiorca przystapit juz do jej wykonania
bez ukonczenia ustugi dla Zleceniodawcy, Zleceniodawca jest zobowigzany do zaptaty Zleceniobiorcy kwoty 150 zt
brutto w zwigzku z dokonaniem czynnosci majgcych na celu wykonanie niniejszej umowy.
4. Jezeli Zleceniodawca zawart umowe na odleglosé w rozumieniu ustawy z dnia 30 maja 2014r. o prawach
konsumenta, Zleceniodawca nie ma prawa odstapienia od umowy, na co Zleceniodawca sig zgadza zgodnie z art. 15
ust. 3 ww. ustawy.

§11 .

Umoweg sporzadzono w dwoch jednobrzmiacych egzemplarzach po jednym dla kazdej ze stron.

§12
Do niniejszej umowy zlecenie zostaly dolaczone nastepujgce zalgczniki:
a) pefnomocnictwa w jezyku polskim i niemieckim,
b) kopia dowodu tozsamosci Zleceniodawcy,
¢) RODO.

§13
W przypadku naruszenia postanowien §5 pkt 6 tej umowy Zleceniodawca jest zobligowany do zaplaty Zleceniobiorcy
kary umownej w kwocie 500 zlotych brutto w terminie 2 dni roboczych oprocz prowizji. .

§14
Klauzula dotyczaca danych osobowych Zleceniodawcy.
Podpisujac niniejsza umowe Zleceniodawca wyraza zgode na przetwarzanie przez Zleceniobiorce swoich danych
osobowych, przekazanych przy zawarciu i w toku wykonania wiw umowy, zgodnie z przepisami ustawy z dnia 10
maja 2018 roku o ochronie danych osobowych (Dz. Ustaw z 2018, poz. 1000) oraz zgodnie z Rozporzadzeniem
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony oséb fizycznych w
zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia
dyrektywy 95/46/WE (RODO). Oswiadcza tez, iz zostal poinformowany zgodnie przepisami wyzej wymienionej
ustawy o ochronie danych osobowych, Ze jego dane beda przechowywane i przetwarzane na podstawie wyrazonej
przez niego dobrowolnie zgody, w siedzibie Zleceniobiorcy, w zwigzku z wykonaniem postanowien niniejszej umowy,
a takze o przystuguigcym mu prawie do dostepu do swoich danych osobowych, ich sprostowania, usuniecia lub
ograniczenia przetwarzania, wniesienia skargi do organu nadzorczego w zakresie ochrony danych osobowych.

§15
Klauzula dotyczaca danych niezbednych do rozliczenia podatku dochodowego.
1. Zleceniodawca wypelnia wszystkie dane pismem drukowanym zgodnie ze stanem faktycznym w dokumencie
Zleceniobiorcy - Dane do wniosku. Zleceniodawca zostat uprzedzony o odpowiedzialnogci karnej za podanie danych
niezgodnych z prawda. Zleceniodawca zostal poinformowany przez Zleceniobiorce, ze wszystkie jego dane,
ewentualnie jego matzonki/matzonka, dzieci oraz innych 0séb beda pobierane, przetwarzane i wykorzystywane przez
Zleceniobiorcg zgodnie z ustawa z dnia 10 maja 2018 roku o ochronie danych osobowych (Dz. Ustaw z 2018, poz.
1000) oraz zgodnie z Rozporzadzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 1.
w sprawie ochrony osob fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego
przeplywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (RODO).
2. Wszystkie dane podane przez Zleceniodawce w ,,Dane do wniosku” zostang przeniesione wiemie przez
Zleceniobiorce do deklaracji podatkowej oraz wymaganych zalgcznikow dla niemieckiego urzedu skarbowego.
Zleceniobiorca zobowigzuje sig do zachowania poufnosci wszystkich danych osobowych i pozostatych danych
podanych przez Zleceniodawce zgodnie z wyzej wymieniong ustawg o ochronie danych osobowych oraz ich
wykorzystywania w celu realizacji umowy zlecenia zlozenia deklaracji podatkowej oraz niezbednych zalgcznikow.

§16
1. Zleceniobiorca ofrzymal prowizjg od Zleceniodawcy: (TAK/NIE)
2. Zleceniobiorca otrzyma prowizje od Zleceniodawcy po otrzymaniu decyzji urzedu skarbowego o zwrocie podatku z




[image: image4.jpg]zagranicy/rozliczeniu sig z urzedem skarbowym.
(to co dotyczy umowy. podkreslic).

(Zleceniobiorca - Agrypa Group, data, czytelny podpis)

(Zleceniodawca — data, czytelny podpis)

Matzonka/malzonek Zieceniodawcy (data, czytelny podps)

Zalgczniki:

a) petnomocnictwa w jezyku polskim i niemieckim,

b) kopia dowodu tozsamosci Zleceniodawcy,

¢) zgoda na przetwarzanie danych osobowych RODO.
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Mocodawca:

INAZWISKO MG vowsens seanenyis sisinnss Ao ymas s s A e s
zamieszkaly w
Niemiecki NIP (ESITJEst) «iusswimsmmunssmissvmmmsmmsemssm s
Data urodzenia
Dane dowodu tozsamosci:

Nr dowodu toZSamOSCi .......evevverriviiicriirieinns
NFPESEL ...ovivviiiic e

Petnomocnik:

NazwiSkoTTIMIe secmerminmmmvmomims: semsmms sy , ktory reprezentuje firme Agrypa Group Ustugi Pl. Holdu
Pruskiego 8 lok. 403, 70-550 Szczecin, NIP: 853-12-53-057.

Dane dowodu tozsamoéci:

Nr dowodu t0Z8amOSCi .......ccvevverveiiiiiiiicne

NEPESEL ......oncencnrromenssnasssnessonnssermesnsses

Obie strony — mocodawca i petnomocnik uzgadniajg co nastepuje. Petnomocnik jest umocowany przez mocodawce do
reprezentowania mocodawcy we wszystkich sprawach podatkowych i pozostalych w rozumieniu ustawy o doradztwie
podatkowym i zlozenia za niego deklaracji podatkowej/podatkowych ze wszystkimi niezbednymi zalgcznikami we wiasciwym
urzedzie skarbowym. To petnomocnictwo dotyczy:

- podatku dochodowego - zasiegniecia informacji w oddziale urzedu
skarbowego o zgromadzonych danych podatkowych
- podatku obrotowego - zasitku na dzieci
- deklaracii o stwierdzenie zysku : - podatku gruntowego
- podatku dochodowego - podatku od nabycia gruntu
- podatku od dziafalnosci gospodarczej - odbioru decyzji podatkowych. Nalezy je
- zmiany Klasy podatkowej przekazat mocodawcy.
Peinomocnictwo nie jest zasadniczo okreslone czasem

lub

tylko na nastepujacy okres wymiaru podatku .............ccoceeviinn
Petnomocnik jest uprawniony do udzielania dalszych pe!nomocnlctw i ich odwolywania. Petnomocnik jest ustawowo
zobowigzany do traktowania poufnie wszystkich danych osobowych mocodawcy i 0séb podanych w wymaganych dokumentach
dla urzedu skarbowego oraz stosowania i przestrzegania w tym zwigzku przepisow polskiej ustawy o ochronie danych
osobowych — Ustawa z dnia 10 maja 2018 roku o ochronie danych osobowych (Dz. Ustaw z 2018, poz. 1000) oraz
Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 . w sprawie ochrony 0sob
fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przeplywu takich danych oraz
uchylenia dyrektywy 95/46/WE (RODO).
Mocodawca jest ustawowo zobowiazany do traktowania poufnie wszystkich danych osobowych petnomocnika oraz stosowania
i przestrzegania w tym zwigzku przepisow polskigj ustawy o ochronie danych osobowych — Ustawa z dnia 10 maja 2018
roku o ochronie danych osobowych (Dz. Ustaw z 2018, poz. 1000).

(podpis — petnomocnik) (podpis matzonka/matzonki w przypadku facznego wymiaru podatku)
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Volimachtgeber:

Nachname und VOMAME ......ooovvvriiiiniiriiiiinas vereeeine e
wohnhaft in
Identifikationsnummer (falls vorhanden)
Beburtsdatum suvssminmmsnimnes
Ausweisdaten:

AUSWEISTIUMIMET s yovsvvvasvimsmovmmsssswssmessassis
PESEL-NUMIMEr oo srammms s

Bevollmé&chtigter:
Nachname und Vorname
Pruskiego 8 lok. 403, 70-550 Szczecin, NIP (Steuernumme
Ausweisnummer
PESEL-Nummer

..., der die Firma Agrypa Group Ustugi PI. Hotdu
853-12-53-057 vertrit.

r):

Beide Parteien - der Vollmachtgeber und der Bevoliméchtigter vereinbaren Folgendes. Der Bevoliméchtigter ist von dem
Vollmachtgeber bevoliméchtigt, den Vollmachtgeber in allen steuerlichen und sonstigen Angelegenheiten im Sinne des
Steuerberatungsgesetzes zu vertreten und fiir ihn die Steuererkl&rung/en mit allen erforderlichen Anlagen beim zustandigen
Finanzamt abzugeben. Diese Volimacht betrifft:

- Einkommensteuer - die Abfrage der bei der Finanzabteilung
gespeicherten steuerlichen Daten

- Umsatzsteuer - Kindergeld

- Gewinn-Feststellungserklérung - Grundsteuer . b

- Lohnsteuer : - Grunderwerbsteuer

- Gewerbesteuer - den Empfang von Steuerbescheiden. Diese

- den Wechsel der Steuerklasse sind dem Vollmachtgeber zu {ibergeben.
Die Volimacht ist grundsatzlich zeitlich unbefristet

oder

nur fiir folgenden Veranlagungszeitraum .............ccocoevenene .
Der Bevoliméchtigter ist berechtigt, Untervollmachten zu erteilen und sie zu widerrufen. Der Bevollméachtigter ist gesetzlich verpflichtet, alle
personenbezogenen Daten des Volimachtgebers und der in den erforderlichen Unterlagen angegebenen Personen fiir das Finanzamt
vertraulich zu behandeln und in diesem Zusammenhang die Vorschriften des polnischen Datenschutzgesetzes anzuwenden und zu befolgen
— Datenschutzgesetz vom 10 Mai 2018 (Dz. Ustaw z 2018, poz. 1000) sowie die Verordnung des Européischen Parlaments und Rates (EU)
2016/679 vom 27 April 2016 beziiglich des Schutzes natiirlicher Personen im Zusammenhang mit der Verarbeitung der Personendaten und
dem freien Fluss solcher Daten sowie der Aufhebung der Richtlinie 95/46/WE (RODO).
Der Volimachtgeber ist gesetzlich verpflichtet, alle personenbezogenen Daten des Bevollmé&chtigten vertraulich zu behandeln und in diesem
Zusammenhang die Vorschriften des polnischen Datenschutzgesetzes anzuwenden und zu befolgen - Datenschutzgesetz vom 10 Mai 2018
(Dz. Ustaw z 2018, poz. 1000).

—
o
=+
o
=)
s
3

=

=
=
@
IS
=
=
=

1

(Unterschrift — Bevollméchtigter) (Unterschrift des Ehegatten/der Ehegattin
im Falle der Zusammenveranlagung)
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(zur Vorlage beim Finanzamt)

.........................................
.........................................

........................................

(Anschrift der Firma/ Telefon)

Wir bestatigen, dass Herr/Frau ... NI oo e o
o3 £ AlS ci e in unserer Firma tétig ist/war.

Er/Sie war im Zusammenhang mit seiner/ihrer Arbeit von der regelmafiigen
Arbeitsstétte/ von der Wohnung:

= ; (R Tagen mehr als 8 Stunden abwesend.

- o Tagen 24 Stunden abwesend.

an ........ An- und Abreisetagen unterwegs.

Es wurden insgesamt ......... Euro an steuerfreien Zuschtissen bezahlt, davon:
fir Verpflegung ........... Euro.

fir Ubernachtung ........... Euro.

fir Fahrtkosten ........... Euro.

Die Fahrten wurden gemacht mit:
o dem Firmenwagen/ der Sammelbeférderung.
o dem privaten Pkw.

Es wurden fir doppelte Haushaltsfihrung insgesamt ........... Euro an steuerfreien
Zuschussen bezahlt, davon:

o fir Wohnkosten ........... Euro.

o fir Familienheimfahrten .......... Euro.

Die Fahrten wurden gemacht mit:
o dem Firmenwagen/ der Sammelbeférderung.
o dem privaten Pkw.

AV(S) 511153 G-

...............................................................................................................

.......................................................................

(Datum) (Stempel/ Unterschrift der befugten Person)

Agrypa Group - wytacznie do uzytku niekomercyjnego. 9
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...............................................

...............................................
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Zustimmung des Auftraggebers zum Abrechnungskonto

(Zgoda zleceniodawcy na konto rozliczeniowe)

Sehr geehrte Damen und Herren,

hiermit stimme ich/stimmen wir zum Abrechnungskonto zu. Das Abrechnungskonto
dient nur zur Abrechnung der Provision fiir die Dienstleistung fiir den Auftragnehmer
(Abgabe der Steuererkldrung). Restlicher Betrag wird auf das Konto des
Auftraggebers/der Auftraggeber Uberwiesen. Es handelt sich hier nicht um die
Abtretung.

(Szanowni Panstwo,

niniejszym zgadzam sie/ zgadzamy sie na konto rozliczeniowe. Konto rozliczeniowe shuzy
tylko do rozliczenia prowizji za ushuge dla zleceniobiorcy - zlozenie zeznania
podatkowego. Pozostala kwota zostanie przelana na konto
zleceniodawcy/zleceniodawcéow. Nie chodzi tutaj o cesje.)

1) Die Bankverbindung des Auftragnehmers - Abrechnungskonto:
(Dane konta bankowego zleceniobiorcy — konto rozliczeniowe)

1. | IBAN:
o DE
o PL
pDle| [ | AT T I O
PIL| | T M Y e i R
2. 11 BIC
3. | Kreditinstitut (bank):
4. | Kontoinhaber (wlasciciel konta):

Agrypa Group — wylacznie do uzytku niekomercyjnego. 10





[image: image9.jpg]2) Die Bankverbindung des Auftraggebers — Bankkonto des Steuerzahlers:
(Dane konta bankowego zleceniodawcy — konto bankowe podatnika)

1. | IBAN:
o DE
o PL
123 N N O O O S N v Y I
Pl [T T T TP T T TPIP PP iy
2. || BIC
3. | Kreditinstitut:
4. | Kontoinhaber:

Steuernummer (nr podatnika)

I T O N

Verwenden Sie bitte die angegebene Bankverbindung fir Steuererstattung und
Gelduberweisung. (Prosze uzywac¢ podanego konta bankowego do zwrotu podatku i
przelewu pieniedzy)

Diese Zustimmung zum Abrechnungskonto wurde in deutscher und polnischer Sprache
in gleicher Lautung abgefasst.

(Ta zgoda na konto rozliczeniowe zostala zredagowana w jezyku niemieckim i polskim w
jednakowym brzmieniu.)

.................................... ’ csescsssccsesssssetsssssessess s

(Unterschrift/en des Auftraggebers/der Auftraggeber)
(podpis/y zleceniodawcy/zleceniodawcow)

Agrypa Group - wylacznie do uzytku niekomercyjnego. 11





[image: image10.jpg].............................................

(Firmenstempel/ pieczec firmy)

Bescheinigung des Arbeitgebers Uber die in Polen
bezahlten Sozialversicherungsbeitrage im Jahr
20.... wahrend des Arbeitsverhédltnisses in Deutschland (Delegierung)
Zaswiadczenie pracodawcy o sktadkach na ubezpieczenie

spoleczne zaptaconych w Polsce w roku 20..... w czasie stosunku

pracy na kontrakcie w Niemczech (delegowanie)

Arbeitnehmer
pracownik Vorname (imi¢) Nachname (nazwisko)

Geburtsdatum (data urodzenia):

V) ) P R o I

Art der Versicherung bezahlte Beitrage bezahlte Beitrage
(rodzaj ubezpieczenia) (Arbeitnehmeranteil) (Arbeitgeberanteil)
sktadki optacone przez | skltadki  oplacone  przez
pracownika pracodawce
Zloty Euro Zloty Euro
Rentenversicherung

ubezpieczenie emerytalne

Erwerbsminderungsrente
renta z tytutu
zmniejszonej zdolnosci do
pracy zarobkowej

insgesamt (lacznie) = = = =

Krankenversicherung
ubezpieczenie zdrowotne

Krankengeldversicherung
ubezpieczenie
uprawniajace do zasitku
chorobowego

insgesamt (lacznie) = = = =

....................................................................................

Ort, Datum Arbeitgeberstempel, Unterschrift
(miejscowosé, data) (pieczec pracodawcy, podpis)

Agrypa Group ~ wytacznie do uzytku niekomercyjnego. 12





[image: image11.jpg]Pieczec szkoty/uczelni
(Stempel der Schule/Lehranstalt)

Zaswiadczenie ze szkoly

(Schulbescheinigung) "

Niniejszym zaSwiadCza Si€, Z€ ......cceveriiniiiiiriiiiiiieieei i es cenea
(Hiermit wird bescheinigt, dass) (imi¢ i nazwisko ucznia/studenta)

...............................

(data urodzenia - Geburtsdatum)

ZATMIESZIATYT /B 1 ovuvansosevmmmmnnas s ssmsmmmnns o sssbiansd s bonaswsadssss Hossss sassss SAsSELENE 80 vEmmnorrs ErwPLS
(wohnhaft)

Syt ) COrka PAna [PRul sueees: s sravaunnnes tsvomssmmrenss svrsans swseesonnmannmsnns s sonnsoniassbasauss
(Der Sohn/Die Tochter von) (imie i nazwisko rodzica)

w roku szkolnym/ akademickim ................. | R e e
(im Schuljahr/Studienjahr ................. F o ciinasismiann kv s )

byl/byta naszym uczniem/nasza uczennica/naszym studentem/nasza studentka.
(war unser Schiiler/unsere Schilerin/unser Student/unsere Studentin)

Nauka wyzej wymienionego ucznia/studenta/wymienionej uczennicy/studentki
zakoniczyla sie/ koficzy sie W rokut .....ccvvveenievsnes

(Die Ausbildung des/der oben genannten Schilers/in/ Studenten/ Studentin
endete/endet im Jahr ............... )

(Miejscowos¢, data - Ort, Datum) (Podpis, piecze¢ — Unterschrift, Stempel)
Agrypa Group - wytacznie do uzytku niekomercyjnego. 13
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Name / Nazwisko

Vorname / Imig
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i Geburtsd;tum / Data wrodzenia -

AR

Staatsangehorigkeit / Obywatelstwo

Geburtsdatum / Data urodzenia | Staatsangehérigkeit / Obywatelstwo

e el

Ansiissigkeitsstaat / Kraj zamieszkania .

Ansissigkeitsstaat / Kraj zamieszkania

Pdstltitzahl, Wohnort / Kod pocztowy, migjsce zamieszkania

Postleitzahl, Wohnort / Kod pocztowy, miejsce zamieszkania

Strafie, Hausnummer / ulica i numer domu

StraBe, Hausiummer / ulica i numer donmu

~a

Verwitwet seit dem
Wdowice wdowa od di.

Verheiratet seit dem

Dauernd getrennt lebend seit dem
W trwalej separacyi od dn.

Geschieden seit dem
Rozwiedziony /a od dn.

“lowota/ walug &2
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Datum / data
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o in Widerspruch steht.

Ort / Miejscowosé Datum / data
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Dienststempel und Unterschrift / Pieczeé i podpis

Bescheinigung EU/EWR - deutsch/polnisch
Zaswiadczenie UE/EOG — niemiecko/polskie

1. Ausfertigung fiir das deutsche Finanzamt
1. Egzemplarz dla niemieckiego urzedu skarbowego




[image: image13.jpg]- Nur vom deutschen Finanzamt auszufiillen ~
— Wypelhnia tylko niemiecki urzad skarbowy —

Zeile

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

2i

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

Berechnung der 90%-Grenze

Sipfl. / Ehemann Ehefrau
EUR

Einkiinfte, die in voller Hohe der deutschen Besteuerung unterliegen EUR

Einkiinfte aus
Land- und Forstwirtschaft

Gewerbebetrieb .

selbstandiger Arbeit

“nichtselbstandiger Arbeit .

Kapitalvermégen . . . . . . . . . . . . . . . L L0 S

Vermietung und Verpachtung

Sonstige Einktnfte .

Summe

Summe der Einkilinfte aus Zeile 10 .

Einkiinfte, die im Anséssigkeitsstaat der Besteuerung unterliegen
(siehe die Zeilen 12 bis 17 der Vorderseite — ggf. in Euro umgerechnet) .

Summe der Zeilen 10 und 13

Summe der Einkiinfte aus Zeile 14 .

Betrag aus Zeile 11
Falls der Prozentsatz kleiner als S0 ist, ist der Antrag

. x 100 N ' nach § 12 Abs. 1 i. V.m. § 1 Abs. 3 EStG dennoch
Betrag aus Zeile 15 =% zuldssig, wenn die Betrige aus Zeile 13 3 068 €
bei Alleinstehenden, 6 136 € bei Ehegatten nicht
{ibersteigen.
Bei Alleinstehenden: :
Die Voraussetzungen des § 1 Abs, 3ESIG SN . . . . . . . . . . . . .. .. .. .|| ek | nicht exfiils.
Bei Ehegatten: —
Die Voraussetzungen des § 1 a Abs. 1 Nr. 21. V. m. § 1 Abs. 3 EStG (Zusammenveraniagung) sind . D erfiillt. I nicht erfullt.

Falls die Voraussetzungen fiir die Zusammenveranlagung nicht vorliegen, ist zu priifen,
ob einer der Ehegatten allein die 90%-Grenze bzw. die 3 068 €-Grenze erfiillt.

Betrag aus Zeile 10
Falls der Prozentsatz kleiner als 90 ist, ist der Antrag

& 100 - 5 nach § 1 Abs. 3 EStG dennoch zulassig, wenn der
Betrag aus Zeile 14 = % Betrag aus Zeile 13 3 068 € nicht Ubersteigt.
Die Voraussetzungen des § 1 Abs. 3ESIGSING . . . .« ot oe 1o e a e [ ] ertui || nicht et





[image: image14.jpg]Die mit der Steuererklarung / dem Antrag angeforderten Daten werden aufgrund der §§ 148, 150 und 181 Abs. 2 der Abgabenordnung,
der §§ 25, 46 und 51a Abs. 2d des Einkommensteuergesetzes sowie des § 14 Abs. 4 des Fiinflen Vermogensbildungsgesetzes erhoben.

Die Steuererklarung wurde unter Mitwirkung eines Angehdrigen der steuerberatenden Berufe
100 i S.d.§§3und 4 des Steuerberatungsgesetzes erstelit:

101
. Datum, Unterschriftfen) Steuererklarungen sind eigenhandig ~ bei Ehegaften / Lebens-
parinern von beiden - zu uiiterschraiben.

" Bei der Anfertigung dieser Steuererkiarung hat mitgewirkt:
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